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CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS DE 
BELGIQUE 

BELGISCHE KAMER VAN 
VOLKSVERTEGENWOORDIGERS 

29 mars 2006 29 maart 2006 

MOTIONS MOTIES 

COMMISSION DE L'INTÉRIEUR, DES AFFAIRES 
GÉNÉRALES ET DE LA FONCTION PUBLIQUE 

______ 

COMMISSIE VOOR DE BINNENLANDSE ZAKEN, DE 
ALGEMENE ZAKEN EN HET OPENBAAR AMBT 

______ 

Motions déposées le 29 mars 2006 en réunion 
publique de commission (**) en conclusion de 
l’interpellation de Mme Simonne Creyf au vice-
premier ministre et ministre de l’Intérieur sur 
”l’application de l’article 69 de la loi linguistique du 
18 juillet 1966 dans les zones de police de 
Bruxelles” (n° 817). 

Moties ingediend in openbare commissievergade-
ring (**) op 29 maart 2006 tot besluit van de 
interpellatie van mevrouw Simonne Creyf tot de 
vice-eerste minister en minister van Binnenlandse 
Zaken over “de toepassing van artikel 69 van de 
Taalwet van 18 juli 1966 in de Brusselse 
politiezones” (nr. 817). 

  
  
  
1. Motion de recommandation (14.44 heures) 1. Motie van aanbeveling (14.44 uur) 
  
La Chambre, 
 
ayant entendu l'interpellation de Mme Simonne 
Creyf 
 
et la réponse du vice-premier ministre et ministre de 
l’Intérieur 

De Kamer, 
 
gehoord de interpellatie van mevrouw Simonne 
Creyf 
 
en het antwoord van de vice-eerste minister en 
minister van Binnenlandse Zaken 

  
recommande au gouvernement beveelt de regering aan 
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- de prendre les mesures utiles pour assurer un 
apprentissage des langues suffisant dans les deux 
langues nationales pour les membres des services 
de la police intégrée (minimum 160 heures), de 
sorte qu’après leur formation, ils puissent 
immédiatement présenter l’examen visant à obtenir 
une attestation linguistique du Selor et, si 
nécessaire, de prolonger la durée de la formation 
pour assurer cet apprentissage; 

- de nodige stappen te zetten om te voorzien in 
voldoende taalonderwijs in de twee landstalen voor 
de leden van de geïntegreerde politiediensten 
(minimum 160 uur), zodat zij na hun opleiding 
meteen ook een taalattest bij Selor kunnen 
afleggen, en indien nodig de opleidingstermijn te 
verlengen om in dit taalonderwijs te voorzien; 

  
- de veiller à ce que les lois linguistiques soient 
respectées, en particulier lors des nouveaux 
engagements, dans les zones de police bruxelloises 
et au sein des services de la police intégrée, où une 
certaine connaissance de l’autre langue est exigée 
par les lois coordonnées sur l’emploi des langues. 

- er op toe te zien dat in de Brusselse politiezones 
en bij de diensten van de geïntegreerde politie waar 
een zekere kennis van een andere taal is vereist 
door de gecoördineerde taalwetten, de taalwetten 
worden nageleefd, in het bijzonder bij nieuwe 
aanwervingen. 

  
 Simonne CREYF (CD&V) 

Katrien SCHRYVERS (CD&V) 
Dirk CLAES (CD&V) 

  
  
  
2. Motion pure et simple (14.45 heures) 2. Eenvoudige motie (14.45 uur) 
  
La Chambre, 
 
ayant entendu l'interpellation de Mme Simonne 
Creyf 
 
et la réponse du vice-premier ministre et ministre de 
l’Intérieur 

De Kamer, 
 
gehoord de interpellatie van mevrouw Simonne 
Creyf 
 
en het antwoord van de vice-eerste minister en 
minister van Binnenlandse Zaken 

  
passe à l’ordre du jour. gaat over tot de orde van de dag. 
  

Jean-Claude MAENE (PS)  
 


